
 

9588/16   LT/ag 1 
 DG F 2C  RO 
 

 

 
Consiliul 
Uniunii Europene  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, 31 mai 2016 
(OR. en) 
 
 
9588/16 
 
 
 
 
PUBLIC 31 
INF 96 

 

 

  

  

 

NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - DECEMBRIE 2015 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în decembrie 2015.1 2 

 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumate lunare ale actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului - Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN DECEMBRIE 2015 

 

Cea de a 3433-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE), desfășurată la Bruxelles la 3 și 4 decembrie 
2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2015/2421 al Parlamentului European și al Consiliului din 
16 decembrie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 861/2007 de 
stabilire a unei proceduri europene cu privire la cererile cu valoare redusă și a 
Regulamentului (CE) nr. 1896/2006 de instituire a unei proceduri europene de 
somație de plată 
JO L 341, 24.12.2015, p. 1-13 

Documentul 40/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: DE 
Nu participă: DK 
 

Regulamentul (UE, Euratom) 2015/2422 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 16 decembrie 2015 de modificare a Protocolului nr. 3 privind 
Statutul Curții de Justiție a Uniunii Europene 
JO L 341, 24.12.2015, p. 14-17 

Documentul 62/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: UK 
Abțineri: BE, NL 

Declarația Parlamentului European și a Consiliului 
La sfârșitul procesului de reformă, Tribunalul va cuprinde câte doi judecători pentru fiecare stat membru. În consecință, pentru a atinge obiectivul 
egalității între femei și bărbați, acesta fiind un obiectiv al Uniunii Europene în conformitate cu articolul 3 din TUE, guvernele statelor membre ar trebui 
să depună toate eforturile posibile pentru a asigura prezența unui număr egal de femei și de bărbați în cadrul procesului de numire a candidaților pentru 
funcția de judecător în cadrul Tribunalului în temeiul articolului 254 din TFUE. 
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Declarația Germaniei 
Germania salută faptul că prin dublarea numărului de judecători ai Tribunalului se pune în aplicare o reformă structurală și durabilă, care va permite 
reducerea numărului excesiv de cauze aflate pe rolul Tribunalului și va asigura garantarea accesului la justiție în Uniunea Europeană într-un interval de 
timp rezonabil. 

În același timp, Germania este conștientă de faptul că sporirea numărului de judecători ai Tribunalului va avea un impact considerabil asupra bugetului 
Uniunii. Germania este preocupată să asigure eficiența reformei din punctul de vedere al costurilor și să reducă la minimum impactul său bugetar, 
salutând, prin urmare, eforturile Curții de Justiție de a evalua situația Tribunalului la fiecare etapă a extinderii acestuia și, acolo unde este cazul, de a 
ajusta, după cum este necesar, cheltuielile administrative ale Tribunalului, fără a modifica însă numărul de judecători suplimentari. În mod similar, 
Germania susține angajamentul Curții de a nu mai recruta referenți juridici suplimentari sau personal auxiliar în timpul celei de a treia etape, în 
septembrie 2019, când numărul judecătorilor crește cu nouă. 

Pentru a susține finanțarea pe termen lung a unui Tribunal astfel mărit, Germania invită Curtea de Justiție să ia toate măsurile adecvate și să aibă în 
vedere, printre altele, posibilitatea introducerii unor taxe judiciare pentru procedurile judiciare desfășurate în fața instanțelor Uniunii Europene. 

Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit acordă o mare importanță bunei funcționări a instanțelor Uniunii Europene. Cu toate acestea, considerăm că este esențial ca orice 
modificări în funcționarea unei instituții a UE să se realizeze în modul cel mai eficient din punct de vedere al costurilor. Într-o perioadă în care statele 
membre exercită un control strict asupra cheltuielilor publice, nu considerăm că este adecvat ca reformele din cadrul CJUE să genereze cereri mai mari 
de contribuții din partea statelor membre la bugetul UE. Prin urmare, solicităm să se depună în continuare eforturi de către Curte pentru a-și maximiza 
eficiența și a face economii ori de câte ori este posibil. Mai mult decât atât, orice costuri suplimentare pentru statele membre ca urmare a creșterii 
numărului de judecători ar trebui să fie menținute la un nivel minim și să fie compensate prin economii realizate în cadrul Curții, ori de câte ori este 
posibil. 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind abordarea integratoare și complementară în ceea ce privește combaterea 
terorismului și a extremismului violent în Balcanii de Vest 

Documentul 11625/15 

Decizia (UE) 2015/2289 a Consiliului din 3 decembrie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului mixt instituit în temeiul Acordului dintre 
Uniunea Europeană și Republica Capului Verde privind facilitarea eliberării vizelor de scurtă ședere 
pentru cetățenii Republicii Capului Verde și pentru cetățenii Uniunii Europene cu privire la adoptarea 
regulamentului de procedură al Comitetului mixt de gestionare a acordului 
JO L 323, 9.12.2015, p. 11-21 

Documentul 13890/15 

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre cu privire la apatridie Documentul 14511/15 

Concluziile Consiliului referitoare la e-justiție Documentul 14206/15 

Concluziile Consiliului privind sustenabilitatea e-CODEX Documentul 14208/15 

Regulamentul (UE, Euratom) nr. 2015/2264 al Consiliului din 3 decembrie 2015 de prelungire și de 
eliminare treptată a măsurilor derogatorii temporare de la Regulamentul nr. 1 din 15 aprilie 1958 de 
stabilire a regimului lingvistic al Comunității Economice Europene și de la Regulamentul nr. 1 din 15 
aprilie 1958 de stabilire a regimului lingvistic al Comunității Europene a Energiei Atomice introduse de 
Regulamentul (CE) nr. 920/2005 
JO L 322, 8.12.2015, p. 1-3 

Documentul 14402/15 
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Declarația Comisiei 
Comisia se angajează să ia toate măsurile care țin de competența sa pentru a permite reducerea treptată a derogării și trecerea la un regim lingvistic 
complet în cazul limbii irlandeze începând cu 1 ianuarie 2022. 

Considerentul 5 din regulamentul Consiliului prevede că reducerea sferei de aplicare a derogării ar trebui să fie îndeaproape monitorizată și revizuită în 
funcție de capacitatea de traducere disponibilă, în scopul de a evita întârzierile în procesul legislativ al Uniunii Europene. Articolul 2 din regulamentul 
Consiliului prevede că orice revizuire a datelor-limită din anexă ar trebui să fie aprobată de către Consiliu, care hotărăște în unanimitate în conformitate 
cu articolul 342 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. În cazul în care unanimitatea nu poate fi obținută, reducerea sferei de aplicare a 
derogării va continua astfel cum se prevede în prezent în anexă, ceea ce ar putea conduce la întârzieri în procesul legislativ. Dacă raportul prevăzut la 
articolul 2 alineatul (2) din regulamentul Consiliului demonstrează că instituțiile Uniunii nu au suficientă capacitate disponibilă pentru a reduce sfera de 
aplicare a derogării, astfel cum figurează în anexa la respectivul regulament, Comisia va invita Consiliul să modifice datele țintă stabilite în anexă. 

În plus, articolul 3 din regulamentul Consiliului prevede că, până cel târziu în iunie 2021, Comisia trebuie să raporteze Consiliului dacă instituțiile 
Uniunii dispun de o capacitate suficientă pentru a pune capăt derogării. În cazul în care raportul demonstrează că instituțiile Uniunii nu au suficientă 
capacitate disponibilă pentru a pune capăt derogării, Comisia va invita Consiliul să decidă cu privire la o nouă prelungire a derogării. 

Concluziile Consiliului privind justificarea imagisticii medicale care presupune expunerea la radiații 
ionizante 

Documentul 13747/15 

Decizia (PESC) 2015/2249 a Consiliului din 3 decembrie 2015 de modificare a Deciziei 2014/486/PESC 
privind misiunea Uniunii Europene de consiliere pentru reforma sectorului securității civile în Ucraina 
(EUAM Ucraina) 
JO L 318, 4.12.2015, p. 38-38 

Documentul 13674/15 
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Cea de a 3434-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (OCUPAREA FORȚEI DE MUNCĂ, POLITICĂ SOCIALĂ, SĂNĂTATE), 
desfășurată la Bruxelles la 7 decembrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) 2015/2265 al Consiliului din 7 decembrie 2015 privind deschiderea și modul de 
gestionare a unor contingente tarifare comunitare autonome pentru anumite produse pescărești pentru 
perioada 2016-2018. 
JO L 322, 8.12.2015, p. 4-11 

Documentul 13502/15 

Declarația Irlandei 
Irlanda a susținut propunerea de regulament a Comisiei și eforturile depuse de Președinție pentru a se ajunge la un acord satisfăcător în acest dosar, 
având în vedere părerile diferite, recunoscând, în același timp, că sectorul prelucrării are nevoie de produse furnizate din afara Uniunii. 

Cu toate acestea, Irlanda nu este în măsură să sprijine compromisul, întrucât considerăm că nu este echilibrat și, prin urmare, ne vom abține. 

În opinia noastră, compromisul final oferă un acces preferențial pentru produsele importate care depășește ceea ce este necesar pentru acoperirea 
deficitului de la nivelul aprovizionării interne a UE. Acest lucru va fi în detrimentul producătorilor primari din UE și al industriilor auxiliare din cadrul 
comunităților de coastă dependente de sectorul pescuitului. Ne exprimăm îngrijorarea în special în ceea ce privește reducerea tarifară la heringul 
preparat cu condimente, care trebuie să fie analizată ținând cont de accesul generos acordat Norvegiei pentru acest produs în cadrul mecanismului 
financiar al SEE, precum și în ceea ce privește reintroducerea articolului 3 privind mecanismul de siguranță, pe care o considerăm excesivă. 

Decizia (PESC) 2015/2276 a Consiliului din 7 decembrie 2015 de modificare și de prelungire a aplicării 
Deciziei 2013/233/PESC privind Misiunea de asistență a Uniunii Europene pentru gestionarea integrată 
a frontierelor în Libia (EUBAM Libya) 
JO L 322, 8.12.2015, p. 51-52 

Documentul 13971/15 

Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor cu privire la un acord de participare între 
Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană privind participarea Confederației Elvețiene la misiunea 
PSAC a Uniunii Europene în Mali (EUCAP Sahel Mali) 

Documentul 14223/15 
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Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor cu privire la Acordul de participare între 
Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană privind participarea Confederației Elvețiene la misiunea 
Uniunii Europene de consiliere pentru reforma sectorului securității civile în Ucraina (EUAM Ucraina) 

Documentul 14232/15 

Decizia (PESC) 2015/2275 a Consiliului din 7 decembrie 2015 de modificare a Deciziei 2012/389/PESC 
privind misiunea Uniunii Europene referitoare la consolidarea capacităților maritime regionale în statele 
din Cornul Africii (EUCAP NESTOR) 
JO L 322, 8.12.2015, p. 50-50 

Documentul 13808/15 

Concluziile Consiliului privind egalitatea între femei și bărbați în procesul decizional Documentul 14327/15 

Declarația Maltei 
cu privire la punctul 21 din concluziile Consiliului privind egalitatea între femei și bărbați în procesul decizional 

În ceea ce privește posibilele lucrări viitoare din cadrul Consiliului referitoare la domeniile de preocupare majoră din cadrul Platformei de acțiune de la 
Beijing, Malta își afirmă dreptul de a se opune elaborării unor indicatori care ar putea crea, sub orice formă, asupra oricărei părți, obligația de a 
considera avortul drept o formă legitimă de sănătate a reproducerii sau un drept sau un serviciu. 

Declarația Poloniei 
cu privire la punctul 32 din concluziile Consiliului privind egalitatea între femei și bărbați în procesul decizional 

În ceea ce privește discuțiile viitoare referitoare la poziționarea femeilor și bărbaților pe listele de partid, în special prin introducerea unui sistem „de 
rotație”, Polonia declară că acestea nu vor afecta legea electorală din Polonia. 

Concluziile Consiliului privind guvernanța socială pentru o Europă favorabilă incluziunii Documentul 15070/15 

Concluziile Consiliului privind promovarea economiei sociale ca factor esențial al dezvoltării 
economice și sociale în Europa 

Documentul 15071/15 

Concluziile Consiliului privind o strategie a UE referitoare la reducerea efectelor nocive asociate 
consumului de alcool 

Documentul 15050/15 
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Concluziile Consiliului privind medicina personalizată pentru pacienți Documentul 15054/15 

Concluziile Consiliului privind sprijinirea persoanelor afectate de demență: îmbunătățirea politicilor și a 
practicilor de îngrijire 

Documentul 15055/15 

Concluziile Consiliului privind învățămintele pentru sănătatea publică desprinse din epidemia de Ebola 
din Africa de Vest – Securitatea sanitară în Uniunea Europeană 

Documentul 15056/15 

Cea de a 3435-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles la 8 
decembrie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Directiva (UE) 2015/2376 a Consiliului din 8 decembrie 2015 de modificare a 
Directivei 2011/16/UE în ceea ce privește schimbul automat obligatoriu de 
informații în domeniul fiscal 
JO L 332, 18.12.2015, p. 1-10 

Documentul 12802/15 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Republicii Cehe 
Republica Cehă împărtășește opinia potrivit căreia sunt necesare soluții rapide pentru problema erodării bazei impozabile și a transferului profiturilor. 
Republica Cehă îndeamnă totuși Comisia să acorde aceeași atenție, în viitorul apropiat, combaterii fraudelor în materie de TVA. Fraudele în materie de 
TVA afectează bugetele statelor membre chiar mai mult decât planificarea agresivă în domeniul impozitului pe profit. În timp ce depune eforturi în 
direcția unui regim definitiv privind TVA în UE, Comisia ar trebui să abordeze cu aceeași hotărâre diferite opțiuni, inclusiv o mai largă aplicare a 
mecanismului de taxare inversă. Republica Cehă se oferă, din momentul de față, să testeze această opțiune prin intermediul unui proiect-pilot 
asemănător celui prezentat de către Comisie în 2008. Republica Cehă se așteaptă ca parametrii necesari pentru definirea proiectului-pilot să fie stabiliți 
de către Comisie. În mod ideal, Comisia ar trebui să avanseze propunerea legislativă în cauză înainte de publicarea comunicării privind diferitele 
opțiuni de regim definitiv al TVA. 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Codul de conduită (impozitarea companiilor) Documentul 14303/15 

Decizia (UE) 2015/2453 a Consiliului din 8 decembrie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene, a Protocolului de modificare a Acordului dintre Comunitatea Europeană și Principatul 
Liechtenstein prin care se prevăd măsuri echivalente celor stabilite prin Directiva 2003/48/CE a 
Consiliului privind impozitarea veniturilor din economii sub forma plăților de dobânzi 
JO L 339, 24.12.2015, p. 1-2 

Documentul 11800/15 

Decizia (UE) 2015/2400 a Consiliului din 8 decembrie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene, a Protocolului de modificare a Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană prin care se prevăd măsuri echivalente celor stabilite prin Directiva 2003/48/CE a Consiliului 
privind impozitarea veniturilor din economii sub forma plăților de dobânzi 
JO L 333, 19.12.2015, p. 10-11 

Documentul 8266/1/15 REV 1 

Decizia (UE) 2015/2469 a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu 
provizoriu a Protocolului de modificare a Acordului dintre Comunitatea Europeană și Republica San 
Marino de stabilire a unor măsuri echivalente cu cele prevăzute de Directiva 2003/48/CE a Consiliului 
privind impozitarea veniturilor din economii sub forma plăților de dobânzi 
JO L 346, 31.12.2015, p. 1-2 

Documentul 13447/15 

Decizia (UE, Euratom) 2015/2393 a Consiliului din 8 decembrie 2015 de modificare a Regulamentului 
de procedură al Consiliului 
JO L 332, 18.12.2015, p. 133-135 

Documentul 13612/15 
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Concluziile Consiliului privind moștenirea Anului European pentru Dezvoltare 2015 Documentul 14540/15 

Decizia (UE) 2015/2394 a Consiliului din 8 decembrie 2015 privind poziția care urmează să fie luată de 
statele membre în numele Uniunii în ceea ce privește deciziile care urmează să fie adoptate de Comisia 
permanentă a Eurocontrol privind rolurile și sarcinile Eurocontrol și serviciile centralizate 
JO L 332, 18.12.2015, p. 136-139 

Documentul 14678/15 

Concluziile Consiliului privind viitorul Codului de conduită Documentul 14945/15 

Concluziile Consiliului privind erodarea bazei impozabile și transferul profiturilor (BEPS) în contextul 
UE 

Documentul 14947/15 

Concluziile Consiliului privind statisticile UE Documentul 15003/15 

Cea de a 3436-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, TELECOMUNICAȚII ȘI ENERGIE), desfășurată la Bruxelles 
la 10-11 decembrie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 1/2016 a Consiliului în vederea adoptării unui 
regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind Agenția pentru 
Căi Ferate a Uniunii Europene și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 
881/2004 (Text cu relevanță pentru SEE). Adoptată de Consiliu la 10 
decembrie 2015 
JO C 56, 12.2.2016, p. 1-47 

Documentul 10578/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: PL 
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Declarația Comisiei 
privind consiliul de administrație al AEF și procedura de selecție și de concediere a directorului executiv 

Comisia regretă faptul că, față de propunerea inițială prezentată de Comisie, textul convenit al noului Regulament AEF deviază de la dispozițiile-cheie 
convenite de Parlamentul European, Consiliu și Comisie în 2012, în cadrul Abordării comune privind agențiile descentralizate ale UE. Acest lucru 
privește numărul de reprezentanți ai Comisiei în consiliul de administrație al AEF și procedura de selecție și de concediere a directorului executiv. 
Comisia subliniază în special că numirea unui observator din rândul membrilor consiliului de administrație pentru a urmări procedura de selecție 
aplicată de Comisie pentru numirea directorului executiv nu ar trebui să ducă la dublarea rolurilor în cadrul procedurilor de selecție și de numire 
[articolul 51 alineatul (1)]. 

Declarația Comisiei 
cu privire la resursele bugetare necesare 

Cel de al 4-lea pachet feroviar conferă AEF noi competențe, în special competența de a elibera autorizații și certificate de siguranță pentru vehicule 
direct către sectorul de profil. Deși nu este exclus ca AEF să nu dispună încă, în perioada de tranziție, de venituri din taxe și comisioane, agenția trebuie 
însă să recruteze și să formeze personalul. Pentru a evita perturbarea pieței feroviare, Comisia va depune toate eforturile să rezerve bugetul necesar 
pentru a acoperi costurile aferente personalului necesar. 

Declarația Republicii Federale Germania, de consemnat în procesul-verbal 
Cu privire la articolul 71 alineatul (2) din propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind Agenția pentru Căi Ferate a 
Uniunii Europene și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 881/2004, Germania reamintește punctul 8 din Declarația comună a Parlamentului 
European, a Consiliului UE și a Comisiei Europene privind agențiile descentralizate, conform căruia statul gazdă ar trebui să se angajeze să [continue] 
să răspundă nevoilor agenției și să ofere condițiile necesare pentru buna funcționare a agenției[, inclusiv ulterior înființării acesteia]. Germania 
consideră că are obligații în temeiul acestuia, astfel încât acordul său pentru formularea curentă nu ar trebui considerat drept precedent pentru 
înființarea viitoare de (noi) agenții și solicită Comisiei să țină seama de acest lucru pe viitor, la elaborarea unor propuneri comparabile. 

În plus, Germania regretă profund faptul că nu a primit sprijin suficient pentru un mandat al directorului executiv de cinci plus patru ani. 
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Poziția în primă lectură (UE) nr. 2/2016 a Consiliului în vederea adoptării unei 
directive a Parlamentului European și a Consiliului privind interoperabilitatea 
sistemului feroviar în Uniunea Europeană (reformare) Adoptată de Consiliu la 
10 decembrie 2015 
JO C 57, 12.2.2016, p. 1-58 

Documentul 10579/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: PL 

Declarația Comisiei 
privind documentele explicative 

Comisia reamintește că Parlamentul European, Consiliul și Comisia au recunoscut în Declarația politică comună din 27 octombrie 2011 privind 
documentele explicative că informațiile pe care statele membre le furnizează Comisiei în ceea ce privește transpunerea directivelor în legislația 
națională «trebuie să fie clare și precise» pentru a facilita îndeplinirea de către Comisie a sarcinilor sale de monitorizare a aplicării legislației Uniunii. 
În cazul de față, documentele explicative ar fi putut fi utile în acest scop. Comisia își exprimă regretul că textul final nu conține dispoziții în acest sens. 

Declarația Comisiei 
privind clauza referitoare la cazul în care nu se emite niciun aviz 

Comisia subliniază că invocarea în mod sistematic a articolului 5 alineatul (4) al doilea paragraf litera (b) contravine literei și spiritului Regulamentului 
(UE) nr. 182/2011 (JO L 55, 28.2.2011, p. 13). Recurgerea la această dispoziție trebuie să răspundă unei nevoi specifice de a se îndepărta de la regula 
de principiu potrivit căreia Comisia poate adopta un proiect de act de punere în aplicare în cazul în care nu este emis niciun aviz. Deoarece reprezintă o 
excepție de la regula generală stabilită la articolul 5 alineatul (4), recurgerea la al doilea paragraf litera (b) nu poate fi considerată pur și simplu ca fiind 
o „competență discreționară” a organului legislativ, ci trebuie interpretată în mod restrictiv și, prin urmare, trebuie justificată. 
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Poziția în primă lectură (UE) nr. 3/2016 a Consiliului în vederea adoptării unei 
directive a Parlamentului European și a Consiliului privind siguranța feroviară 
(text cu relevanță pentru SEE) Adoptată de Consiliu la 10 decembrie 2015 
JO C 57, 12.2.2016, p. 64-112 

Documentul 10580/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: UK 
Abțineri: PL 

Declarația Comisiei 
privind documentele explicative 

Comisia reamintește că Parlamentul European, Consiliul și Comisia au recunoscut în Declarația politică comună din 27 octombrie 2011 privind 
documentele explicative că informațiile pe care statele membre le furnizează Comisiei în ceea ce privește transpunerea directivelor în legislația 
națională „trebuie să fie clare și precise” pentru a facilita îndeplinirea de către Comisie a sarcinilor sale de monitorizare a aplicării legislației Uniunii. În 
cazul de față, documentele explicative ar fi putut fi utile în acest scop. Comisia își exprimă regretul că textul final nu conține dispoziții în acest sens. 

Declarația Comisiei 
privind clauza referitoare la cazul în care nu se emite niciun aviz 

Comisia subliniază că invocarea în mod sistematic a articolului 5 alineatul (4) al doilea paragraf litera (b) contravine literei și spiritului Regulamentului 
(UE) nr. 182/2011 (JO L 55, 28.2.2011, p. 13). Recurgerea la această dispoziție trebuie să răspundă unei nevoi specifice de a se îndepărta de la regula 
de principiu potrivit căreia Comisia poate adopta un proiect de act de punere în aplicare în cazul în care nu este emis niciun aviz. Deoarece reprezintă o 
excepție de la regula generală stabilită la articolul 5 alineatul (4), recurgerea la al doilea paragraf litera (b) nu poate fi considerată pur și simplu ca fiind 
o „competență discreționară” a organului legislativ, ci trebuie interpretată în mod restrictiv și, prin urmare, trebuie justificată. 

Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit sprijină pe deplin scopurile și obiectivele din pilonul tehnic al celui de al patrulea pachet feroviar și consideră că s-au înregistrat progrese 
semnificative în direcția convenirii asupra unui set coerent și omogen de texte. 

Cu toate acestea, Regatul Unit regretă că adoptarea finală printr-un act delegat a conținutului tehnic în ceea ce privește metodele comune de siguranță și 
obiectivele comune de siguranță în cadrul reformării Directivei privind siguranța feroviară stabilește un precedent juridic nedorit și politizează în mod 
inutil principalele aspecte tehnice. În consecință, UK votează împotriva versiunii reformate a Directivei privind siguranța feroviară. 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 04/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat: 
„Care a fost contribuția asistenței tehnice în domeniul agriculturii și dezvoltării rurale?” 

Documentul 13480/15 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 05/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat: 
„Reprezintă instrumentele financiare o soluție de succes și de perspectivă pentru domeniul dezvoltării 
rurale?” 

Documentul 13482/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2428 a Consiliului din 10 decembrie 2015 de modificare a 
Deciziilor 2009/791/CE și 2009/1013/UE de autorizare a Germaniei și, respectiv, a Austriei în vederea 
aplicării în continuare a unei măsuri de derogare de la articolele 168 și 168a din Directiva 2006/112/CE 
privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 334, 22.12.2015, p. 12-14 

Documentul 14253/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2429 a Consiliului din 10 decembrie 2015 de autorizare a 
Letoniei să introducă o măsură specială de derogare de la articolul 26 alineatul (1) litera (a) și de la 
articolele 168 și 168a din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 334, 22.12.2015, p. 15-17 

Documentul 14254/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2348 a Consiliului din 10 decembrie 2015 de modificare a 
Deciziei de punere în aplicare 2013/53/UE de autorizare a Regatului Belgiei să introducă o măsură 
specială de derogare de la articolul 285 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată 
JO L 330, 16.12.2015, p. 51-52 

Documentul 14255/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2349 a Consiliului din 10 decembrie 2015 privind autorizarea 
Ungariei de a aplica o măsură de derogare de la articolul 193 din Directiva 2006/112/CE privind 
sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 330, 16.12.2015, p. 53-54 

Documentul 14256/15 
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Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2395 a Consiliului din 10 decembrie 2015 de modificare a 
Deciziei de punere în aplicare 2010/99/UE privind autorizarea Republicii Lituania de a prelungi 
aplicarea unei măsuri de derogare de la dispozițiile articolului 193 din Directiva 2006/112/CE privind 
sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 332, 18.12.2015, p. 140-141 

Documentul 14257/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2396 a Consiliului din 10 decembrie 2015 de modificare a 
Deciziei de punere în aplicare 2009/1008/UE privind autorizarea Republicii Letonia de a prelungi 
aplicarea unei măsuri de derogare de la dispozițiile articolului 193 din Directiva 2006/112/CE privind 
sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 332, 18.12.2015, p. 142-143 

Documentul 14258/15 

Decizia (UE) 2015/2354 a Consiliului din 10 decembrie 2015 de autorizare a anumitor state membre să 
accepte, în interesul Uniunii Europene, aderarea Republicii Seychelles la Convenția de la Haga din 1980 
asupra aspectelor civile ale răpirii internaționale de copii 
JO L 331, 17.12.2015, p. 11-13 

Documentul 12103/15 

Declarația delegațiilor Belgiei, Germaniei, Spaniei, Franței, Italiei, Luxemburgului, Austriei și Poloniei 
Atunci când Uniunea Europeană adoptă acte legislative interne și, pe această bază, exercită o competență externă exclusivă, statele membre care și-au 
asumat obligații în temeiul respectivelor acte legislative participă la actele adoptate de Uniune în cadrul respectivei competențe externe. 

În contextul prezentei decizii, toate statele membre ale Uniunii Europene cărora le revin obligații în temeiul Regulamentului (CE) nr. 2201/2003 al 
Consiliului din 27 noiembrie 2003 privind competența, recunoașterea și executarea hotărârilor judecătorești în materie matrimonială și în materia 
răspunderii părintești, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1347/2000 participă în consecință la adoptarea deciziei de autorizare a anumitor state 
membre să accepte, în interesul Uniunii Europene, aderarea Republicii Seychelles la Convenția de la Haga din 1980 asupra aspectelor civile ale răpirii 
internaționale de copii. 

Decizia (UE) 2015/2355 a Consiliului din 10 decembrie 2015 de autorizare a anumitor state membre să 
accepte, în interesul Uniunii Europene, aderarea Federației Ruse la Convenția de la Haga din 1980 
asupra aspectelor civile ale răpirii internaționale de copii 
JO L 331, 17.12.2015, p. 14-16 

Documentul 12104/15 
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Declarația delegațiilor Belgiei, Germaniei, Spaniei, Franței, Italiei, Luxemburgului, Austriei și Poloniei 
Atunci când Uniunea Europeană adoptă acte legislative interne și, pe această bază, exercită o competență externă exclusivă, statele membre care și-au 
asumat obligații în temeiul respectivelor acte legislative participă la actele adoptate de Uniune în cadrul respectivei competențe externe. 

În contextul prezentei decizii, toate statele membre ale Uniunii Europene cărora le revin obligații în temeiul Regulamentului (CE) nr. 2201/2003 al 
Consiliului din 27 noiembrie 2003 privind competența, recunoașterea și executarea hotărârilor judecătorești în materie matrimonială și în materia 
răspunderii părintești, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1347/2000 participă în consecință la adoptarea deciziei de autorizare a anumitor state 
membre să accepte, în interesul Uniunii Europene, aderarea Federației Ruse la Convenția de la Haga din 1980 asupra aspectelor civile ale răpirii 
internaționale de copii. 

Decizia (UE) 2015/2356 a Consiliului din 10 decembrie 2015 de autorizare a anumitor state membre să 
accepte, în interesul Uniunii Europene, aderarea Albaniei la Convenția de la Haga din 1980 asupra 
aspectelor civile ale răpirii internaționale de copii 
JO L 331, 17.12.2015, p. 17-19 

Documentul 12105/15 

Declarația delegațiilor Belgiei, Germaniei, Spaniei, Franței, Italiei, Luxemburgului, Austriei și Poloniei 
Atunci când Uniunea Europeană adoptă acte legislative interne și, pe această bază, exercită o competență externă exclusivă, statele membre care și-au 
asumat obligații în temeiul respectivelor acte legislative participă la actele adoptate de Uniune în cadrul respectivei competențe externe. 

În contextul prezentei decizii, toate statele membre ale Uniunii Europene cărora le revin obligații în temeiul Regulamentului (CE) nr. 2201/2003 al 
Consiliului din 27 noiembrie 2003 privind competența, recunoașterea și executarea hotărârilor judecătorești în materie matrimonială și în materia 
răspunderii părintești, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1347/2000 participă în consecință la adoptarea deciziei de autorizare a anumitor state 
membre să accepte, în interesul Uniunii Europene, aderarea Federației Ruse la Convenția de la Haga din 1980 asupra aspectelor civile ale răpirii 
internaționale de copii. 

Decizia (UE) 2015/2357 a Consiliului din 10 decembrie 2015 de autorizare a anumitor state membre să 
accepte, în interesul Uniunii Europene, aderarea Marocului la Convenția de la Haga din 1980 asupra 
aspectelor civile ale răpirii internaționale de copii 
JO L 331, 17.12.2015, p. 20-22 

Documentul 12106/15 
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Declarația delegațiilor Belgiei, Germaniei, Spaniei, Franței, Italiei, Luxemburgului, Austriei și Poloniei 
Atunci când Uniunea Europeană adoptă acte legislative interne și, pe această bază, exercită o competență externă exclusivă, statele membre care și-au 
asumat obligații în temeiul respectivelor acte legislative participă la actele adoptate de Uniune în cadrul respectivei competențe externe. 

În contextul prezentei decizii, toate statele membre ale Uniunii Europene cărora le revin obligații în temeiul Regulamentului (CE) nr. 2201/2003 al 
Consiliului din 27 noiembrie 2003 privind competența, recunoașterea și executarea hotărârilor judecătorești în materie matrimonială și în materia 
răspunderii părintești, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1347/2000 participă în consecință la adoptarea deciziei de autorizare a anumitor state 
membre să accepte, în interesul Uniunii Europene, aderarea Marocului la Convenția de la Haga din 1980 asupra aspectelor civile ale răpirii 
internaționale de copii. 

Decizia (UE) 2015/2358 a Consiliului din 10 decembrie 2015 de autorizare a anumitor state membre să 
accepte, în interesul Uniunii Europene, aderarea Armeniei la Convenția de la Haga din 1980 asupra 
aspectelor civile ale răpirii internaționale de copii 
JO L 331, 17.12.2015, p. 23-25 

Documentul 12107/15 

Declarația delegațiilor Belgiei, Germaniei, Spaniei, Franței, Italiei, Luxemburgului, Austriei și Poloniei 
Atunci când Uniunea Europeană adoptă acte legislative interne și, pe această bază, exercită o competență externă exclusivă, statele membre care și-au 
asumat obligații în temeiul respectivelor acte legislative participă la actele adoptate de Uniune în cadrul respectivei competențe externe. 

În contextul prezentei decizii, toate statele membre ale Uniunii Europene cărora le revin obligații în temeiul Regulamentului (CE) nr. 2001/2003 al 
Consiliului din 27 noiembrie 2003 privind competența, recunoașterea și executarea hotărârilor judecătorești în materie matrimonială și în materia 
răspunderii părintești, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1347/2000 participă în consecință la adoptarea deciziei de autorizare a anumitor state 
membre să accepte, în interesul Uniunii Europene, aderarea Armeniei la Convenția de la Haga din 1980 asupra aspectelor civile ale răpirii 
internaționale de copii. 

Proiect de concluzii ale Consiliului privind procesul de pregătire pentru reuniunea mondială la nivel 
înalt privind ajutorul umanitar  

Documentul 14611/15 

Decizia (UE) 2015/2443 a Consiliului din 11 decembrie 2015 privind poziția care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului de asociere instituit prin Acordul de asociere 
între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, 
pe de o parte, și Republica Moldova, pe de altă parte 
JO L 336, 23.12.2015, p. 56-58 

Documentul 14418/15 
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Decizia (PESC) 2015/2309 a Consiliului din 10 decembrie 2015 privind promovarea controlului eficace 
al exporturilor de arme 
JO L 326, 11.12.2015, p. 56-63 

Documentul 13472/15 

Decizia (PESC) 2015/2310 a Consiliului din 10 decembrie 2015 de modificare a Deciziei 
2013/189/PESC de instituire a Colegiului European de Securitate și Apărare 
JO L 326, 11.12.2015, p. 64-64 

Documentul 13859/15 

Cea de a 3437-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 14-15 decembrie 2015 
ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 4/2016 a Consiliului în vederea adoptării unui 
regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind bolile 
transmisibile ale animalelor și de modificare și de abrogare a anumitor acte din 
domeniul sănătății animale („Legea privind sănătatea animală”) Text cu 
relevanță pentru SEE, adoptată de Consiliu la 14 decembrie 2015 
JO C 86, 4.3.2016, p. 1-211 

Documentul 11779/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: AT, 
UK 
Abțineri: SI 
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Declarația Austriei 
În ceea ce privește poziția Consiliului în primă lectură în vederea adoptării Regulamentului (UE) 2015/… al Parlamentului European și al Consiliului 
din …privind bolile transmisibile ale animalelor și de modificare și abrogare a anumitor acte în domeniul sănătății animale («Legea privind sănătatea 
animală»), Austria dorește să atragă atenția asupra următoarelor aspecte: 

Bolile enumerate în conformitate cu articolul 5 din regulament reprezintă, din punctul de vedere al Austriei, elementul de bază al regulamentului, 
deoarece normele specifice de prevenire și control prevăzute de prezentul regulament se aplică acestor boli. Austria regretă profund că, în această 
privință, nu se aplică abordarea adoptată în cazul Regulamentului (UE) nr. 652/2014 („Regulamentul financiar”) sau eliminarea bolilor din lista 
respectivă doar prin procedura de codecizie. 

Austria este preocupată de faptul că prin procedura aleasă s-ar putea elimina de pe listă boli speciale pentru care se prevăzuseră deja de zeci de ani 
garanții suplimentare în legislația UE. Procesul prin care statele membre ajung la o înțelegere în privința unui statut medical special legat de o anumită 
boală este scump și îndelungat. Nu este adecvat să existe posibilitatea pierderii statutului obținut din cauza unei modificări a legislației care vizează un 
nivel foarte uniform în întreaga Uniune. Austria sprijină ideea unui nivel similar de sănătate animală, dar acesta nu trebuie să fie atins prin aducerea la 
valoarea cea mai scăzută. Dacă sub noul regim starea sănătății animale în Uniune s-ar înrăutăți în loc să rămână măcar la fel sau chiar să se 
îmbunătățească, aceasta ar avea un impact negativ și asupra opiniei publice. 

Prin urmare, Austria va vota împotriva poziției Consiliului în primă lectură în vederea adoptării Regulamentului (UE) 2015/… al Parlamentului 
European și al Consiliului din … privind bolile transmisibile ale animalelor și de modificare și abrogare a anumitor acte în domeniul sănătății animale 
(„Legea privind sănătatea animală”). 

Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit ar dori să mulțumească președinției actuale și președințiilor anterioare pentru eforturile intense și hotărârea lor de a aduce Regulamentul 
privind sănătatea animală la stadiul final. Regatul Unit ar dori să menționeze în mod special flexibilitatea gestionării adecvate a amenințărilor legate de 
boli și accentul pus de regulament pe prevenirea bolilor în aceeași măsură cu vindecarea, toate susținute de o abordare bazată pe risc foarte salutară. 
Protejarea fiecăreia dintre țările noastre și a Uniunii de bolile animalelor reprezintă pentru noi toți o prioritate, iar acest regulament merge foarte 
departe pentru a asigura îndeplinirea acestui obiectiv și pentru a simplifica abordarea acestuia. Prin urmare, Regatul Unit regretă că nu poate susține 
regulamentul, în special din cauza domeniilor în care se vor folosi acte delegate pentru a defini detaliile tehnice, precum lista bolilor la care se aplică 
regulamentul. Din aceste motive, Regatul Unit SE OPUNE regulamentului. 
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Declarația Sloveniei 
Fiind de acord cu majoritatea dispozițiilor din noul regulament privind bolile animale transmisibile (Legea privind sănătatea animală), Slovenia salută 
modernizarea legislației în domeniul sănătății animale și dorește să își exprime gratitudinea și să felicite pe toți cei implicați în aducerea acestei 
propuneri la finalul procesului legislativ. Legea privind sănătatea animală va aduce fără îndoială clarificări suplimentare sistemului UE de prevenire, 
control și eradicare a bolilor transmisibile. 

Cu toate acestea, Slovenia este de părere că noul regulament care vizează sănătatea animală ar trebui să promoveze și o abordare nouă și îmbunătățită a 
alcătuirii listei cu boli transmisibile, care ar trebui să reprezinte însăși esența documentului și, de fapt, motivul asumării acestei sarcini imense de a 
moderniza acest element al unei legislații foarte importante. În opinia noastră, propunerea finală nu reflectă aceste idei. 

Noua listă de boli va servi drept bază pentru clasificarea ulterioară a bolilor, deci trebuie să fie actualizată. Propunerea finală include lista care a fost 
transpusă din noul Regulament privind cadrul financiar comun (Regulamentul 652/2014). Din nefericire, această listă include doar boli relevante pentru 
intervenția financiară a UE și, prin urmare, mai multe boli transmisibile care sunt reglementate în prezent și au impact asupra comerțului și a gestionării 
sănătății animale (de exemplu leucoza enzootică bovină, boala Aujeszky, rinotraheita infecțioasă bovină) nu sunt incluse în domeniul de aplicare al noii 
legi privind sănătatea animală. În plus, lista nu fusese actualizată la momentul adoptării Regulamentului CFF. Prin urmare, ea include boli care au fost 
înlăturate de pe lista OIE cu ani în urmă (de exemplu boala Teschen) și boli despre care se consideră că au fost complet eradicate (de exemplu pesta 
bovină). 

În plus, Slovenia este preocupată în legătură cu procedura prevăzută pentru actualizarea respectivei liste a bolilor. Pe parcursul discuțiilor, poziția 
Sloveniei a fost că instrumentul juridic pentru actualizarea listei ar trebui să fie un act de punere în aplicare și nu un act delegat. 

Cu toate că Slovenia salută conceptul general al noii Legi privind sănătatea animală, Slovenia se va ABȚINE de la votul privind propunerea de 
regulament privind bolile transmisibile ale animalelor (Legea privind sănătatea animală) din motivele sus-menționate. 

Declarație comună a Parlamentului European, a Consiliului și a Comisiei 
privind rezistența la antimicrobiene 

Comunicarea Comisiei către Parlamentul European și către Consiliu – intitulată „Plan de acțiune pentru combaterea amenințării tot mai mari 
reprezentate de rezistența la antimicrobiene” – subliniază rolul preventiv al regulamentului privind bolile animale transmisibile („Legea privind 
sănătatea animală”) și, în consecință, reducerea așteptată a utilizării de antibiotice la animale. În plus față de cerințele prevăzute în prezentul 
regulament, statele membre sunt invitate să se angajeze să colecteze date relevante, comparabile și suficient de detaliate privind utilizarea efectivă a 
medicamentelor antimicrobiene la animale și să transmită aceste date Comisiei, în scopul de a asigura o utilizare mai prudentă a medicamentelor 
antimicrobiene la animale, contribuind astfel la reducerea riscului de rezistență la antimicrobiene. 
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Declarația Comisiei 
privind rezistența la antimicrobiene 

Comisia se angajează să publice un raport periodic în ceea ce privește utilizarea medicamentelor antimicrobiene la animale în UE pe baza datelor puse 
la dispoziție de către statele membre. 

Declarația Comisiei 
privind bunăstarea animalelor 

Prezentul regulament stabilește norme de prevenire și control al bolilor animalelor care sunt transmisibile la animale sau la oameni și nu conține 
dispoziții care reglementează în mod specific bunăstarea animalelor, deși sănătatea și bunăstarea animalelor sunt legate. Uniunea are un acquis bine 
dezvoltat în materie de bunăstare a animalelor, care acoperă diferite specii (pui de carne, găini ouătoare, porci, viței) sau activități (agricultură, 
transport, sacrificare, cercetare, etc.). Această legislație privind bunăstarea animalelor va continua, în mod necesar, să se aplice. Comisia este ferm 
angajată să țină seama pe deplin de bunăstarea animalelor, în conformitate cu articolul 13 din tratat și în limitele stabilite de acesta, inclusiv să asigure 
punerea în aplicare deplină și dezvoltarea corespunzătoare a acestei legislații. 

Directiva (UE) 2016/97 a Parlamentului European și a Consiliului din 20 
ianuarie 2016 privind siguranța feroviară (reformare) (text cu relevanță pentru 
SEE) 
JO L 26, 2.2.2016, p. 19-59 

Documentul 49/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
 

Declarația Comisiei 
Formularea celei de a doua teze a considerentului 69 din text nu concordă pe deplin cu Înțelegerea comună privind actele delegate, deoarece teza se 
referă la necesitatea unor contacte corespunzătoare cu Parlamentul European și Consiliul înainte de adoptarea actului delegat. 

În contextul unui compromis general, Comisia poate totuși să accepte această formulare, deoarece, în general, aderă la Înțelegerea comună, 
menținându-și angajamentul de a o respecta. Comisia consideră că transparența procesului de elaborare a actelor delegate este de o importanță capitală. 
Comisia va continua să acționeze în conformitate cu Înțelegerea comună și, în special, cu Declarația nr. 39 a Tratatului privind funcționarea Uniunii 
Europene în domeniul serviciilor financiare. 
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Regulamentul (UE) 2016/93 al Parlamentului European și al Consiliului din 
20 ianuarie 2016 de abrogare a anumitor acte din acquis-ul Schengen 
JO L 26, 2.2.2016, p. 1-5 

Documentul 54/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Nu participă: 
Danemarca, Irlanda, 
Regatul Unit 

Regulamentul (UE) 2016/94 al Parlamentului European și al Consiliului din 
20 ianuarie 2016 de abrogare a anumitor acte din acquis-ul Schengen în 
domeniul cooperării polițienești și al cooperării judiciare în materie penală 
JO L 26, 2.2.2016, p. 6-8 

Documentul 55/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Nu participă: DK, UK 

Regulamentul (UE) 2016/95 al Parlamentului European și al Consiliului din 
20 ianuarie 2016 de abrogare a anumitor acte în domeniul cooperării 
polițienești și al cooperării judiciare în materie penală 
JO L 26, 2.2.2016, p. 9-12 

Documentul 56/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Nu participă: DK 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/2437 a Consiliului din 14 decembrie 2015 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea 
Europeană și Comisia pentru conservarea tonului roșu din sud (CCSBT) referitor la calitatea Uniunii de 
membru al Comisiei extinse din cadrul Convenției pentru conservarea tonului roșu din sud 
JO L 336, 23.12.2015, p. 27-28 

Documentul 7134/15 

Decizia Consiliului privind aprobarea poziției Uniunii Europene și a statelor sale membre privind 
Memorandumul de înțelegere privind conservarea rechinilor migratori (MoU referitor la conservarea 
rechinilor) 
Cea de a 2-a reuniune a semnatarilor (MoS2), 15-19 februarie 2016, San José, Costa Rica 

Documentul 14711/15 
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Declarația Comisiei 
Comisia reamintește faptul că, având în vedere că obiectivul principal și obiectul memorandumului de înțelegere privind conservarea rechinilor 
migratori sunt conservarea speciilor de rechini ca resurse biologice marine, acest instrument ține de competența exclusivă a Uniunii. Deși acest 
memorandum este considerat un instrument fără caracter juridic obligatoriu, competența exclusivă a Uniunii împiedică statele membre să încheie orice 
angajamente politice în acest domeniu. Aceasta cuprinde, de asemenea, măsuri destinate să abordeze funcționarea instrumentului în cauză. 

Prin urmare, o decizie a Consiliului care să aprobe o poziție care urmează să fie prezentată în numele „Uniunii și al statelor sale membre” nu respectă 
competența exclusivă a UE în domeniul conservării resurselor biologice marine, astfel cum sunt definite la articolul 3 alineatul (1) litera (d) din Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene. 

De asemenea, o decizie a Consiliului care ar permite statelor membre să voteze la Reuniunea semnatarilor nu numai că nu respectă competența 
exclusivă a UE, dar, în plus, este în contradicție cu prerogativa Comisiei de a reprezenta UE pe plan extern, inclusiv prin vot, astfel cum este prevăzută 
la articolul 17 din Tratatul privind Uniunea Europeană. 

În plus, o decizie a Consiliului care prevede că procesul de luare a deciziilor se desfășoară prin consens nu respectă principiul care prevede că deciziile 
în Uniune trebuie să fie adoptate cu majoritate calificată. 

Prin urmare, Comisia își rezervă dreptul de a recurge la soluțiile juridice disponibile. 

Propunere de decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a 
Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Populară Bangladesh privind anumite aspecte ale 
serviciilor aeriene 

Documentul 12911/15 

Acord între Uniunea Europeană și Guvernul Republicii Populare Bangladesh privind anumite aspecte 
ale serviciilor aeriene 

Documentul 14378/15 

Declarația Comisiei 
Comisia ia act de faptul că s-a ajuns la un acord în cadrul Consiliului cu privire la articolul 2 din propunerea de decizie a Consiliului. 

Comisia reamintește poziția sa conform căreia semnarea unui acord internațional este un act de reprezentare externă a Uniunii, pe care Comisia este 
însărcinată să îl asigure în conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din TUE. 
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Regulamentul (UE) 2015/2448 al Consiliului din 14 decembrie 2015 de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 1388/2013 privind deschiderea și modul de gestionare a unor contingente tarifare autonome ale 
Uniunii pentru anumite produse agricole și industriale 
JO L 345, 30.12.2015, p. 1-10 

Documentul 14504/15 

Regulamentul (UE) 2015/2449 al Consiliului din 14 decembrie 2015 de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 1387/2013 de suspendare a taxelor vamale autonome prevăzute în Tariful vamal comun pentru 
anumite produse agricole și industriale 
JO L 345, 30.12.2015, p. 11-213 

Documentul 14602/15 

Decizia (UE) 2015/2457 a Parlamentului European și a Consiliului din 16 decembrie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cererea EGF/2015/005 FI/Computer 
Programming depusă de Finlanda) 
JO L 339, 24.12.2015, p. 44-45 

Documentul 14310/15 

Decizia (UE) 2015/2458 a Parlamentului European și a Consiliului din 16 decembrie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cererea depusă de Irlanda – EGF/2015/006 
IE/PWA International) 
JO L 339, 24.12.2015, p. 46-47 

Documentul 14339/15 

Cea de a 3438-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene(AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 14 decembrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 14/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat 
„Facilitatea de investiții pentru țările ACP: aduce aceasta o valoare adăugată?” 

Documentul 14998/15 

Concluziile Consiliului privind Raportul anual pentru 2015 privind politicile de dezvoltare și asistență 
externă ale UE și punerea lor în aplicare în 2014 

Documentul 14960/15 
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Poziția Uniunii Europene pentru cea de a unsprezecea reuniune a Consiliului de asociere (Bruxelles, 14 
decembrie 2015) 

Documentul 14906/15 

Concluzii le Consiliului privind Raportul special nr. 09/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat 
„Sprijinul Uniunii Europene pentru lupta împotriva torturii și pentru abolirea pedepsei cu moartea” 

Documentul 14638/15 

Concluziile Consiliului privind revizuirea politicii europene de vecinătate Documentul 15011/15 

Decizia (PESC) 2015/2336 a Consiliului din 14 decembrie 2015 de modificare a Deciziei 
2010/279/PESC privind Misiunea de Poliție a Uniunii Europene în Afganistan (EUPOL 
AFGANISTAN) 
JO L 329, 15.12.2015, p. 16-16 

Documentul 14297/15 

Concluziile Consiliului privind Irakul Documentul 15016/15 

Cea de a 3441-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU), desfășurată la Bruxelles la 16 decembrie 2015 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Recomandarea Consiliului cu privire la remedierea deficiențelor identificate în cadrul evaluării din 2015 
a punerii în aplicare de către Austria a acquis-ului Schengen în domeniul returnării 

Documentul 15046/15 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/2359 a Consiliului din 16 decembrie 2015 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2013/255/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Siriei 
JO L 331, 17.12.2015, p. 26-27 

Documentul 14162/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2350 al Consiliului din 16 decembrie 2015 de punere în 
aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 
JO L 331, 17.12.2015, p. 1-2 

Documentul 14171/15 

Concluziile Consiliului privind evaluarea la jumătatea perioadei a Strategiei UE în domeniul 
biodiversității pentru 2020 

Documentul 15389/15 



 

 

9588/16   LT/ag 27 
 DG F 2C  RO 
 

Procedurile scrise încheiate la 21 decembrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2015/2430 a Consiliului din 21 decembrie 2015 de actualizare a listei persoanelor, 
grupurilor și entităților care fac obiectul articolelor 2, 3 și 4 din Poziția comună 2001/931/PESC privind 
aplicarea de măsuri specifice pentru combaterea terorismului și de abrogare a Deciziei (PESC) 
2015/1334 
JO L 334, 22.12.2015, p. 18-21 

Documentul 14236/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2425 al Consiliului din 21 decembrie 2015 privind 
punerea în aplicare a articolului 2 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 privind măsuri 
restrictive specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități în vederea combaterii terorismului 
și de abrogare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/1325 
JO L 334, 22.12.2015, p. 1-4 

Documentul 14238/15 

Decizia (PESC) 2015/2431 a Consiliului din 21 decembrie 2015 de modificare a Deciziei 
2014/512/PESC a Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de destabilizare 
a situației în Ucraina 
JO L 334, 22.12.2015, p. 22-22 

Documentul 15022/15 

Procedurile scrise încheiate la 23 decembrie 2015 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/2459 a Consiliului din 23 decembrie 2015 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2013/798/PESC privind măsuri restrictive împotriva Republicii Centrafricane 
JO L 339, 24.12.2015, p. 48-51 

Documentul 15426/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2454 al Consiliului din 23 decembrie 2015 privind 
măsuri restrictive având în vedere situația din Republica Centrafricană 
JO L 339, 24.12.2015, p. 36-39 

Documentul 15427/15 

 


